Литейная установка Motorcast compact
Объем поставки

К объему поставки Motorcast compact относятся:

· основной прибор Motorcast compact

· центробежное плечо для плавки открытым пламенем

· инструкция по применению

· плавильная мульда

2.2. Поставляемые принадлежности

· универсальная плавильная мульда (артикул 2351 0054)

· комплект для переоборудования

деталь для управления (артикул 2351 1502)

· аппарат для экономии газа (артикул 2343 0001)

2.3. Технические данные

напряжение: см. типовой щиток

максимальная потребляемая мощность 250 Вт

необходимый сетевой предохранитель см. типовой щиток

рабочая температура 40С до 400С

габаритные размеры 475 мм (высота), 505 мм (ширина), 550 мм (глубина)

вес вместе с центрифугальным плечом около 42 кг

2.4 Рекомендации по безопасности
Прочитать инструкцию по применению перед установкой и введение в эксплуатацию. 

Motorcast compact может эксплуатироваться только с оригинальными запчастями и принадлежностями. Только таким образом достигаются указанные показатели и дается соответствующая эксплутационная гарантия.

Внутри прибора - опасное напряжение. Техобслуживание и ремонтные работы могут поэтому осуществляться только авторизованными сервисными техниками.

Необходимо защищать прибор от проникновения влаги для защиты от короткого замыкания и повреждений.

Перед эксплуатацией необходимо проверить правильное крепление и безупречное функционирование центробежного плеча.

При длительном простое необходимо отсоединить прибор от сети.

2.5. Рекомендации пользователям
Motorcast compact работает по принципу центробежного литья. 

Он подходит для использования кювет, выпускаемых фирмой Дегусса. Использование паковочных масс на основе фосфатов и гипса возможно на равне с использованием безопочных кювет.

Motorcast compact оборудован электронным ускорителем и регулятором количества оборотов, которые позволяют Вам  вариировать в диапозоне от 350 оборотов в минуту до 450 оборотов в минуту. Таким образом возможна подгонка прибора под конкретный сплав, используемую паковочную массу и отливаемый зуботехнический объект.

Установка оборотов осуществляется нажатием на соответствующую кнопку на панели управления.

3. Ввод в эксплуатацию

3.1 Установка прибора

Поставить аппарат на ровную, устойчивую поверхность.

Отличительной чертой центробежных приборов является то, что при запуске они  сдвигаются, благодаря установки на стабильную и ровную поверхность вы гарантируете то, что прибор не соскользнет.

3.2 Монтаж и демонтаж центробежного плеча

см. по рисунку 2 крепление центробежного плеча

zentrale Befestigungsschraube – центральный крепежный винт

Arretierknopf – фиксирующая кнопка








Einstellring – установочное кольцо

Mitnehmerstifte – захватывающие штифты

Для демонтажа центробежного плеча удалить центарльный крепежный винт и поднять центробежное плечо наверх.

Для монтажа установить центробежное плечо на приводной вал, как это показано на рисунке 2, установить опять центральный крепежный винт и крепко затянуть его.

Обращать внимание на то, чтобы оба захватывающих штифта приводного вала защелкивались в предусмотренные отверстия центробежного плеча.

3.3 Установка противовеса

Перед литьем необходимо установить противовес в зависимости от ипользуемого размера кюветы. Только таким образом можно гарантировать тихий ход прибора.

Неправильно установленный противовес может привести к сильным вибрациям и тем самым к соскальзыванию прибора с поверхности.

Стопорные позиции на центробежном плече соответствуют системе кювет фирмы «Дегусса» (1х, 3х, 6х, 9х, 12х). Для регулировки противовеса необходимо нажать на фиксирующую кнопку и отодвинуть вес при нажатой фиксирующей кнопки в желаемую позицию. Обращать внимание на то, чтобы противовес  зафиксировался в в выбранной позиции, это значит чтобы фиксирующая кнопка опять выступала из противовеса.

Незафиксированный противовес может неконтролируемо изменить позицию, привести к сильной вибрации и тем самым вызвать соскальзывание прибора.

В зафиксированной позиции возможно осуществить прецинзионную  регулировку противовеса за счет поднятия и поворота наружнего установочного кольца (см. рисунок 2). Обращайте внимание на то, чтобы установочное кольцо опять правильно зафиксировалось в выбранной позиции.

В вашем распоряжении позиции +1 и +2 для тяжелых кювет или большого количества сплава и позиции  –1 и –2 для легких кювет и малого количества сплава. Считывание происходит по металической оси центробежного плеча.

3.4 Литье с помощью центробежного плеча и плавка открытым пламенем

В зависимости от литьевого объекта задайте соответствующее количество оборотов центрифуги. Количество оборотов может вариировать между 350 до 450 оборотов в минуту. При использовании паковочных масс на основе фасфатов мы рекомендуем использовать режим в 450 оборотов в минуту.        Так как паковочные массы на основе гипса  отличаются более низкими показателями по прочности на давление, то при их использовании устанавливать режим в 350 оборотов в минуту. Для это следует нажать соответствующую кнопку на панели управления. Выбранное количество оборотов высвечивается светодиодом на панели. 

Выдвинуть центробежное плеча таким образом перед корпусом, чтобы понимающиеся горячие газы не собирались в корпусе.

Опора для кювет, тигельные салазки и граничащиеся части сильно нагреваются при плавке открытым пламенем. Кроме того в зависимости от положения центробежного  плеча, установки горелки, а также времени действия пламени корпус еще сильнее нагревается.

Не дотрагивайтесь незащищенными руками до частей, которые нагреваются в процессе работы. Возможность возникновения ожогов!

При первом введении в эксплуатацию от центробежного плеча и изоляции корпуса могут исходить неприятные запахи. Возможно окрашивание изоляции корпуса.

Установите плавильную мульду и отрегулируйте, если в том есть необходимость, высоту кюветной опоры вашей литьевой кюветы за счет регулятора высоты на центробежном плече.

Салазки для плавильной мульды автоматически фиксируются, это препятствует давлению плавильной мульды на кювету во время литья, исключая повреждение кюветы.

Для переустановки положения салазок, приподнять регулирующий хомут до поднятия фиксатора и передвинуть салазки в желаемую позицию. Регулирующий рычаг сделан таким образом, что он легко обслуживается щипцами для кювет.

После расплавления сплава литейка подготавливается к процессу литья нажатием кнопки  „giessen“ (литье). Готовность к литью сигнализируется загоранием желтой контрольной лампочки.  Процесс литья может быть запущен путем закрытием корпуса.

Для избежания повреждений центробежного плеча, процесс литья может осуществляться только с заложенной литьевой кюветой и правильно установленным противовесом. Кроме того необходимо гарантировать, чтобы при запуске процесса литья в литьевой камере не находятся какие-либо предметы.

Установите прогретую литьевую кювету на кюветную стойку. Поднимите руеулирующий хомут  тигельных салазок с помощью щипцов для кювет и придвиньте плавильную мульду вплотную к кювете. Обращайте внимание на то, чтобы плавильная мульда точно попадала в литьевую воронку кювету. Возможные различия по высоте между плавильной мульдой и кюветой могут быть выравнены за счет регулятора высоты на центробежном плече.

Перед запуском процесса литья плавильная мульда  должна быть придвинута к кювете. Иначе при запуске процесса литья плавильная мульда и кювета могут быть повреждены. 

Последовательность управления по запуску процесса литья может быть изменена, т.е. сначало закрытие корпуса и последующий запуск путем нажатия на кнопку „giessen“ (литье).

Окончание процесса литья осуществляется также путем нажатия на кнопку „giessen“ (литье). Желтая контрольная лампочка гаснет, центробежное плечо останавливается. Блокировка корпуса открывается непосредственно после остановки центробежного плеча.

3.5 Перемещение детали для управления

С отдельно поставляемым «комплектом для переоборудования детали управления» деталь управления может быть перемещена с задней управлеющей стойки на левую сторону прибора.

Изменение конструкции дает Вам возможность применение Motorcast compact при более низкой, выступающей вперед системе полок.

Изменение конструкции должно осуществляться авторизованным фирмой “Дегусса” техником.

3.6 Использование автомата для экономии газа МС

Автомат для экономии газа МС специально разработан для использования с Motorcast compact.

Он отличается высокой степенью надежности в работе, экономным расходом и удобном использованием; автомат всегда готов к зажиганию и константно выдает заранее установленное пламя. Он поставляется как дополнительная принадлежность и легко монируется к Motorcast compact.

рис. 3 автомат для экономии газа
4. Техническое обслуживание

Техническое обслуживание заключает в себе ряд мер для поддержания прибора в безупречном состоянии.

Регулярно проверять прибор на наличие механических повреждений и надежность крепления центробежного плеча, противовеса и защитного корпуса.

Оперативно удалять загрязнения со всех подвижных деталей. Только таким образом можно гарантировать их подвижность и безупречное функционирование.

Перед началом очистки необходимо выключить прибор и отключить его от сети. 

При очищении обращать внимание на то, чтобы в прибор не  попала влага. Таким образом вы избегаете возможность возникновения короткого замыкания, которое может послужить причином повреждения или воспламенения прибора.

Внутри прибора - опасное для жизни напряжение. Работы по техническому обслуживанию  и ремонтные работы могут осуществляться только авторизованным фирмой «Дегусса» сервисным техником.

Самостоятельные манипуляции снижают уровень гарантии безупречной работы и кроют в себе опасность для людей и материальных ценностей.

5. Устранение помех 

5.1 Срабатывание предохранителя

При включение или запуске прибора срабатывает внешний предохранитель.

Стартовая электроэнергия двигателя во много раз выше энергии рабочей. Проверте не слишком ли много потребителей подключено к сети, в которой работает литейка. Например, большими потребителями энергии являются печи предварительного прогрева.

При включение или запуске прибора срабатывает внутренний  предохранитель.

Предохранитель прибора находится рядом с сетивым выключателем и отодвигается посредством нажатия на кнопку выключателя. Срабатывание предохранителя указывает на дефект в приборе, который должен быть устранен авторизованным фирмой «Дегусса» сервисным техником.

6. Сертификат соответствия
Degussa AG

Geschäftsbereich Dental

Rodenbacher Chaussee 4

D-63457 Hanau-Wolfgang
Настоящим удостоверяется соответствие продукта:

Motorcast compact/литейный прибор центробежного действия

основополагающим требованиям следующих директив Европейского Сообщества:

1. Директива ЕС для машин

89/392/EWG c изменением 1 91/368/EWG, изменение 2 (93/44/EWG) и изменение 3 93/68/EWG
2. Директива ЕС для электрических средств с использование в рамках опредленных границ напряжения (директива низкого напряжения) 73/23/EWG с изменением 1 93/68/EWG
3. Директива ЕС о электромагнитной переносимости 89/336/EWG с изменением 93/68/EWG
Использованы следующие стандарты:

ЕN 292-1:1991, ЕN 292-2:1991, ЕN 60204-1:1992

ЕN 61010-1:1993, ЕN 50081-1:1991, ЕN 50082-1:1991

Следующие международные технические стандарты и спецификации были использованы: IEC 801-1:1984, IEC 801-2:1984
Следующие национальные технические стандарты и спецификации были использованы: UVV VBG 7z: 4/81

